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ΠΕΜΙΓΙΗ, 15 Λύγούστου 1840.

ΕΣΩΤΕΡΙΚΑ. aNTERIEUR.

ATHENES, le 26 .Aoilt 1840
Les nouvelles apportees a Atheaes par les deux derniers 

? comriers dEurope et de Turquie y out produit une impression 
assez vive , et cette impression nous semble la consequence assez 
naturelie, du langage passionne des journaux de France et 
d Angleterre. Il convient toutefois de ne pas considerer 1’aspeet 
de nos journaux, comme le reflet fidele de 1’opinion publique 
en Grece. A I’instar de la presse occidental?, cede d’Athenes, et 
en particulier le journal 1’Ami du People , s’abandonne trop 
facilement a I’effet des premieres impressions, d’ou resulte dans 
sa facon d’etre beaucoup plus d’enthousiasme que de raisonne- 
ment, beaucoup plus de chaleur que de logique. — Certes, nul 
parmi les personnes qui out contume de juger les faits avec 
sang froid, ne partage les illusions qui nous peignent 1’Europe 
comme sur le point de lacker les dignes que la prudence sociale 
a opposees aux exagerations des interets qui rivalisent d’etat a 
etat. On ne voudrait pas nier la possibilite d’un conflit passager, 
mais d’un autre cote la raison donne du poids a cette opinion, 
d’un journal parisien, que la presse athenienne a ma! fait de 
ne point enregistrer, et qui an milieu du mouvement que ses 
confreres se donnaient s’est contente de dire: « que la paix du 
>? monde valait bien la peine assure'ment qu’on calculat les 
λ chances de la guerre avant de s’y aventurer. » — On n’ignore 
pas sans doute eu Grece, que de graves interets dirigent en 
Orient les demarches des puissances europeennes, et 1’on ne se 
dissimule pas d’un autre cote que sur certains points leurs 
dissidences ne soient encore difiiciles <4 concilier. Mais, en 
presence de ces dissidences elles memes, on concoit difficile- 
ment qu il leur soil sans cesse attribue une valeur plus impor- 
tante que la tranquillite de 1’Europe , et 1’on s’expliquerait plus 
difficilement encore, que le bien etre dont vingt cinq annees de 
paix ojit dote 1 Europe, leur soit sacrifie aussi brusquement, 
lorsqu en realite la voie des arrangemens pacifiques n’est point 
encore devenue impraticable. Le terns est passe, oil d’etroites 
susceptibihtes regentaient tyranniquemenl I’existance des peo
ples, et dans 1 epoque οίι nous vivons il n’est pas, heureusement, 
de voix plus imperieuse que celle des interets positifs. — Les 
nations se glorifient actuellement, non plus d’un chevaleresque 
enthousiasme, mais d’une sagesse de calculs et d’une prudence 
de demarches, aux quelles elles doivent leurs lumieres et leurs 
richesses, ainsi, puisqu’en definitive, an lieu de vaincre, il ne 
s’agit aujourdhui que regler et d’organiser I’Orient, il est encore 
bien permis, quoiqu’en pense le journalistne, de croire que la 
solution du problems peut fort bien ne point etre abandonnee 
a la fortune des batailles Les gouvernemens doivent a la dignite 
de leurs etats, de prendre , dans toutes les circonstances diffi- 
ciles, une attitude de severite', ce qui explique parfaitement 
les armemens dont on parle , mais c’est precisement I’atti- 
tucle prise par toutle monde, qui fait des aujourd’hui cntrevoir 
que, a propos de la scission Turco-Egyptienne, les puissances ne 
s’aventureront pas dans une guerre aussi desastreuse quelle me
nace de 1’etre, depuis que la science et 1’industrie ont mis a la 
disposition de tons les etats, de si formidables instrumens de 
destruction. —- Et si nous ne craignions pas de paraitre viser 
a la prophetie, nous dirions que ce sera lorsque tout le monde 
sera sous les armes , qu’on s’appercevra que la guerre est de 
part et d’autre impossible , a moins cependant qu’un incom
prehensible vertige ne s’empare de quelque peuple ; mais dans 
ce cas meme d serait bien difficile que la guerre s etendit a des 
proporti°ns universelies. — Voila comment se dessine ici 1’opi
nion publique , et les journaux atheniens ont tort de se mettre 
pour ainsi dire a la remorque de la presse etrangere, car la 
situation du pays luj permet de juger les faits qui se deroulent, 
d’une maniere infiniment plus caime et plus impartiale, que ceux 
qui y ont un interet quelconque k defendre ou a attaquer.

Al, 14 Αϋγούστου 1840.

At oetvo Ευρωτττίζ zott. Ιουρχιας RkOobtrctt. εσχάτως εις Αθήνας ει^τίσεΐζ 
εττροζεν'/ΐϊιχν Tcccp τιρ.ΐν ζωτ,ραν εντυτεωϋίν, ζαι τούτο ζυρ’ιως νορζζορ,εν, 
διά τον έυ,παΟη τρόπον ρ,έ τον όποιον ώρ,ίλτ,σαν περί των προζειρΑνων 
πραγμάτων αί Αγγ^ιζαι καί Γάλλιζα! εφημερίδες. Λεν πρέπει όμως νά 
ύποτεθ-ρ ότι εις τήν παρούσαν περιστασιν αί Ελληνικά! εφημερίδες άπει 
ζόνισαν ακριβώς την κοινήν τής Ελλάδος γνώμην δμοιαι κατά τούτο 
μέ τάς Εύρωπαϊζάς, αί εφημερίδες μας αύται καί ιδίως ό Φίλος τού 
Λαού, παρεδοθησαν εις ολην την ορμήν των πρώτων εντυπώσεων, ζαί 
εντεύθεν έλάλησαν μ’ ενθουσιασμόν μάλλον παρά με λογικήν. Κανείς 
βέβαια έκ των ανθρώπων δσαι ουνειθίζουσι νά ζρίνωσι περί των πραγ
μάτων μέ ψυχρόν αίμα , δεν συμμερίζεται τάς άπατας εκείνων, οσοι 
μ.άς παριστώσι την Εύρώπην έτοίμην νά διαρρη'ξφ τά προχώματα ό'σα 
ή κοινωνική φρόνησις άντέθεσε άχ_ρι τούδε εις τάς αμοιβαίας αντιζηλίας 
καί τάς ύπερβολάς των συμφερόντων των διαφόρων επικρατειών· καί αν 
άφ’ ενός ούδείς ήθελε τολμήσει νά θεώρηση άπίθανον πρόσκαιρον τινα σύγ- 
κρουσιν, άφ’ ετέρου όμως ό ορθός Τ,όγος SlSei πολλήν βαρύτητα, εις τήν 
οποίαν ό Αθηναϊκός τύπος κακώς ποιων δεν άνέφερε γνώμην ένός ΙΙαρισινοϋ 
έφημεριδογράφου, ό'ςις έν μέσω τού πολλού θορύβου των συνάδελφων αύτοΰ 
ήρκέσθη νά παρατηρήση « δτι ή ειρήνη τού κόσμου είναι άναμφιβόλως 
» αγαθόν αρκετά πολύτιμον ώστε οί θέλοντες ν’ άνταλλάζωσι αύτό διά 
» των ώοελειών τού πολεμ.ου ν άναλογίσωσι προηγουμένως επιμελέστατα 

όποΐαι τάχα δύνανται νά ήναι πραγματικώς αί ώφέλειαι αύται. » Αναμ- 
©ιβο'λως ή Ελλάς δέν αγνοεί δτΐ ούσιωδέστατα συμφέροντα διέπουσι τήν 
πολιτικήν των Εύρωπαϊκών δυνάμεων εις τήν Ανατολήν , ούδ’ άμ.φιβαλ- 
λει ό'τι αί διαφωνίαι των είναι ένμερει δυςυμβίβαστοι· αλλά καί απέναντι 
των διαφωνιών τούτων δυσκόλως δυνάμεθα νά ύποθέσωμεν ό'τι θέλουσιν 
αύται θεωρηθή πολυτιμώτεραι άπό τήν ν,συχίαν τής Εύρώπης, και έ'τι 
δυσκολώτερον ακόμη ό'τι Θέλει θυσιασθή αίφνης χάριν αύτών δλη ή εύη- 
μερέα όσην ή Εύρώπη άπέκτησεν έν σκέπει είκοσιπενταετοΰς εΐρη’νης, ενώ 
κυοίως δυνάμεθα να εϊπωμεν ότι δέν έκλείσθη εϊσέτι ή θυρα των ειρη
νικών συμβιβασμών. Παρήλθεν ήδη ό καιρός καθ’ δν στεναί προσωπικών 
παθών παραφοοαί τυοαννικώς έπαιδαγώγουν τήν ύ'παρξιν τών εθνών καί 
σήμερον κατ’ ευτυχίαν όκυριώτερος κανών καί οδηγός τής ύπαρζεως ταυτης 
είναι τά θετικά τών εθνών συμφέροντα. Τά έθνη έγκαυχώνται τήν σήμερον 
όχι πλέον εις προπετή καί μάταιον ενθουσιασμόν , άλλ’ εις τήν φρονησιν 
τών διαλογισμ.ών των καί εις τήν περίνοιαν τών μέτρων τα οποία πα- 
ρήγαγον τά πλούτη καί τά φώτα των ουτω λοιπόν, επειδή δέν πρόκει
ται ήδη νά κατακτηθή ή Ανατολή, άλλα νά ρυθμισθή καί κανονισθή ή 
υπαρζίς της, είναι βεβαίως έπιτετραμμ,ένον νά έλπίζωμεν ενάντιον τής 
γνώμης τών έφημεριδογράφων, ότι ή λύσις τού ειρηνικού τουτου προβλή
ματος δεν θί\ει παραδοθή εις τήν τύχην τού πολέμου.

Αι Κ·υβερνήσεις όφειλουσιν εις τήν ιδίαν αύτών άζιοπρέπειαν, νά λαοωσι 
κατα τας δύσκολους ταύτας περιστάσεις τα πολεμικά μ,έτρα περί ων γί
νεται τόσος λόγος· άλλ’ αύτά ταύτα τά μέτρα τά απανταχού ληφθεντα 
ύποδεικνυουσιν οτι αί δυνάμ.εις δέν θέλουοι ώς εκ τής Τουρκο-αιγυπτυα- 
κής ρήξεω? καταντήσει εις πόλεμον μέλλοντα νά γένη, αν ποτέ διαρραγή, 
καταστρεπτικωτατον ηδη 1 δι^ φοβέρα μ.εσα οσα ή επιστημ.η καί 
ή βιομηχανία έθεσαν εις τήν διάθεσιν όλων τών επικρατειών.

Καί άν δέν έφοβούμεθα να κατηγορ-^θώμ.εν ώς προφήται ήθέλαμεν ειπεΐ 
ό'τι τότε μάλιστα δτε ό κοσμος ολόκληρος θέλει παρασκευασθή εις πόλε
μόν θέλει γένη προφανέστατα δήλον οτι ό πόλεμος είναι αδύνατος εκατέ
ρωθεν έκτος άν ακατάληπτο’; τις ιλιγγίωσΐς καταλάβει κάνέν των οπλι
σμόν ων με ο ών, άλλα καί είς αύτήν ακόμη τήν περίστασιν ό αγών δυσκό
λως δύναται νά καταντήσφ αγών γενικός.

Ιδού τί φρονεί έν τή Ελλάδι ή κοινή γνώμη περί τών προκειμενων 
μεγάλων ποαγμάτων, αί δέ εφημερίδες των Αθηνών κακώς ποιούσαι πα- 
ασύοονται' άπό τάς ξένας έ φημερίδας , διότι τής Ελλάδος ή θεσις την 

ίπιτρέπει νά κρίνη τά περί ών ό λόγος πραγματα μ άταραξιαν και 
απάθειαν , πολύ μεγαλητέραν έκείνων όσοι εχουι συμφέρον οποιονδηποτε 

8ΐς τό προκείμενον ζήτημα.

ό Φίλος τοδ Ααοϋ ύποθέτει ό'τι μετεβάλλομεν γνώμην ώς^ πρός τά 

πράγματα τής Κωνσταντινουπόλεως και εμετρια ; r



Lors du depart du der'nie'r courrier d‘e Constantinople, Mr. 
Christidis y etoit arrive depuis <|uel<;ues jours , et se louait 
beaucoup de I’acciieil plein. d interel et de bienveillance qu’il 
avail recti des meinbres dti corps diplomatique, Mr. Christidis 
devait etre ties prochainement recu par le Reis-Effendis qtie 
des occupations graves, qu’expliquent assez les circonstances 
actuelles , avaient oblige d’ajourner 1 aizdience de reception; 
rdiit fesait en un mot presager que la Grece avail eu raison de 
cdtnpler que ces dilficultes s’applaniraieot promptenient, et que 
les relations enire les etats auraient bientot repris leur bien 
veillance reciproqtie.

Les mesures prises a Constantinople, a 1’egard des Hellenes 
ont, comme chacun sail, ete adoptees lors de I’annonce a la S. 
Porte de la non ratification du traite de commerce , et avant 
que le gouvernement de S. II. eut recu les explications que 
corhportait la circonstance. Mr. Christidis ctant arrive a. Con
stantinople, charge de presenter ces explications, nous ne clou
tons point qu’elles ne soient accueillies avec les egards que 
meritent les interets qu’elles concernent et qui sont communs 
aux deux etats. — Les sentimens d’equite qui caracterisent le 
gouvernement de S. II. nous sont, du reste, garans qu’il revien- 
dra sur les mesures en question , dont 1’adoplion definitive 
serait egalement desavantageuse aux interets, et de la Tur quie 
et de la Grece, ainsi qu aux bonnes relations qu’il importe 
toujours de conserver entre deux nations voisines. ·— Il eut 
ete a dcsirer, que certains de nos journaux eussent ainsi 
conipris ces circonstances, et qu’ils eussent senti que tout 
liomme calme et sense ne pouvait que desapprouver les exa
gerations aux quelles ils se sont livres. Il eut ete par exemple 
a desirer qtie certains de nos journaux s’abstinssent de toute 
expression passidhnee, telle que 1’epithete de barbare^ dont ils 
ont gratiiie la Turquie.— Certes, il est en general de la derniere 
inconvenance d’envelopper toute une nation dans due injure 
vague ct indetermiuee; mais, les journaux dont nous parions 
auraient du surtout comprendre combien 1’epithete de barbare 
est dcplacee , de leur part , et s’adressant a un pays qui fait de 
si grands efforts pour savancer clans la civilisation, et dont les 
institutions nouvelles, traduisent si eloquemment les desirs et 
les esperances de progres moral et politique.

L’ami du peuΡΙ.Γ,

, 11 s’occupe de haute politique et s’inquieie <leja de I'influence de la quadruple 
alliance sur les affaires du pays. — I.’Anii du Peuple ferait bien d’attendre que

tA M1NERVE.
Ce journal s’occupe de I’administration des revenus de la commune d’AtHJnes 

et critique la negligeance qu’il remarque dans 1’exercice des fonctions de la munici- 
palite.

I/Ami du Peuple pretend qUe nous avons change de langa^e 
at; sujet de 1’affaire de Constantinople, et que noU!? avons j 
le ton d’une maniere fort sensible. L’Ami du Peuple ferait bien 
lorsqu’il fait des remarques de cette nature, d’en appuyer 
lenonce par les citations; car il nous accordera probablement 
que le public n’est pas term de prendre ses oracles pour pre* 
ceptes d’evangilc. Chacun son genre cependant, et noire iuten- 
tion n’est point de quereller I’Ami du People sur le choix 
de sa methode. Nous nous bornons a lui fabe remarquev 
qu’entre les deux articles que nous avons publies sur cet 
objet, il n’existe aucune contradiction, et ce par la seule raison 
que nous n’avonsjamais attribue a ces faits I’importance qu’il 
leur a trouve, et qu’il serait probablement fort embarrasse de 
prouver.— Mais puisque nous trouvons cette occasion de parler 
de nouveau de ces circonstances, nous nous empressons de com- 
muniquer a nosconcitoyens que, commejnous I’avions prevu, les 
choses ont deja pris une physionomie beaucoup plus favorables 
aux interets hellcniques.

Ο ΦΙΛΟΣ TOY AAOT.
ioyoXstw seji ύψ»λίς «λιτιχ.ΐς καί sift τής έκφροΐί ατ,» όποιαν ίύναται

να ίνη bc- τα π:άγ/.ατά [αας ί τετραπλή σν'^αχία. ‘0 Φίλο; τοΰ Λαού ήθελε πραξει φρονι- 
μώτερ'ονάν ίπεοωεΑ νά ϊίη τά πραγματικά άποτελέσμα-α τής συμμαχία; ταυτης πρ<ν η 
έκφρασει τήν περί αύτών γνώμην Του ήτι; άλλως ΰεν δυναται να Οεωρηθή εψΛ) ως πανταπα- 
σιν αύΟαίρετο;.

Τα ζατα των έλληνων ληψΘέντα είς Κωνσταντινούπολην [χέτρα άπε· 
ψασίσδησαν, ώ. γνω.-τον, άρ.α )αβ· ύσης τής Υ. Π. τήν εί’δησιν δτι ή εμπο
ρική (Juvft'flAT) όεν επ-ζ,υοώϋτι ζαί πρ·'υ ή ίοί'ώσιν εις «ύτήν αί άπα τούμε- 
ναι έζηγήσε.ς. Δέν ά/.φιβάλλ'.με δ: τίΛ\ δτι αΐ εξηγήσεις αδται τάς 
όποιας έτεφορ-ίσΟτ, νά δώαν, ό Κ. Χρήστίδν,ς θέλουν τύχει άχροάσεως 
άναλόγου μέ τήν έμβρίθειαν τ.-.ν συμφερόντων τά όποια άφορώσι, συμ
φερόντων επίσης πολυτίμων εις άμφότερα τά κράτη.—Αλλως τε ή γαρα- 
κτήρίζουσα τήν Κυβερ. τής Δ. Υ. δικαιοσύνη είναι ικανή έγγύησις δτι ή 
Κ,υβέρνησις αυτή ήθελε παραιτη'σει τά περί ών ό λόγος μέτρα τών όποιων 
ή οριστική παραδοχή ήθελεν εισθαι έπιζημία εις τε τήν Τουρκίαν καί εις 
τήν Ελλάδα, άμα δέ καί εις τάς φιλικάς σχέσεις τάς οποίας δύο γείτονα 
Κράτη έχουν άμοιβαίως συμφε'ρον νά τηρώσιν. ’Επιθυμητόν δέ ήθελεν 
εισθαι έάν καί τινες τών εφημερίδων μ.ας τοιουτοτρόπως έστάθμιζον τάς 
περιστάσεις ταύτας, πειθόμεναι ότι πας φρόνιμος άνθρωπος δέν ήδύνατο 
είμή νά καταδικάση, τάς ΰπερβολάς εις άς ύπέπεσον. Ευχής άξιον λ. χ, 
ήθελεν εισθαι άν τινες τών έφημεριδογράφων μας άπέφευγον όμιλοΰντες 
περί Τουρκίας εκφράσεις εμπαθείς καί επίθετα ύβριστικά οίον τό βάρ
βαρος κλπ. διότι είναι άτοπον νά υβρίζεται τοιουτοτρόπως, ολόκληρον 
έθνος καί μάλιστα δταν δ λόγος· είναι περί έθνους καταβάλλοντας τόσους 
αγώνας χάριν τοΰ πολιτισμού αύτοΰ.

ΕΠ1&ΕΩΡΗΣΙΣ ΤΩΝ ΕΦΗΜΕΡΙΔΩΝ.

Ο ΑΙΩΝ.
Ως έ>ί τής άλληλογραφία; τοΰ ί. Καπιίιατρίου λαμβάνει ιύτο; αφορμήν νά έπαναλάβνι 

ΐίς τά δύο τελευταία του φύλλα τους τοαάζι; άπονεμτ,θε'ντος είςτον άνορα εκείνον βιογραφι- 
κους έπαίν'ους. ΧνΟρωπε; .σ·Λμαντικό; καί άφήσα'; ίχνή λογου άξια εϊ; τήν ιστορία;, όποιο; ό 
1. Καπόδίβτρια;. ήθελεν εϊσίαι φυσικώτατον εά έπασχολήση τήν ιστορίαν άλλ’ ή περί αύτοΰ 
πραγματεία λαμβάνουσα θεσιν εν έφημερίϊι, καί μάλιστα έν τώ Αίώνι καί μάλιστα ώ; άρΟρον 
κύριον αύτοΰ, ίυσκολώ; εϊμπορεί νά Οεωρτ,Οή ώ; εχον τον άπλοϋν σκοπόν τοϋ νά επανόρθω
σης ώς λέγει ή έφημερί; αΰτη , τήν ύπο’ληψιν τοϋ ποτέ Κυβερνήτου. Αλλω; τε 3εν βλεπομεν 
και ποιον κίνδυνον τρεηει ηδη η υποληψι; αυτή ώστε δεν δυναμεΟα τωόντι να εξτγησωμεν τον 
ζήλον τοΰ Αίώνο; εϊμή ώ; άποβλεποντα εϊ; τό παρόν μάλλον ή εις τό παρελθόν. Άλλ’ ό Αιών 
ματαίως καταναλίσζ.ει τοΰ; λίγου; του επι τοιαυται; κουφαι; έλπίσιν.

Μετώτιιτα ή έφημερί; αΰτη εξακολουθεί τόν ελεεινόν πόλεμόν τη; μετά τή; ΑΟηνά; 
οστι; δεν ήξεύρομεν πώς δύναται νά φανή ωφέλιμος εϊ; ανθρώπους άξιοΰντα; ΰπηρετείντά γεΓ 
νικά συμφέροντα.

.τσν όποιον πέρί αύτών καν’ άρχάς έξςφράσθ.'ΐμόν. ό Φίλος τοϋ Λαού 
ήθελε πράξει^άριστα έάν οσάκις κάμντ) τοιαύτας παρατηρήσεις, έβεβαίου 
αύτάς διατών προσήκουσών παραθέσεων, διότι τό κοινόν βεβαίως δεν 
είναι ύποχρεωμένσν ήά παραδέχεται τούς λόγους του ώ; χρησμούς. Τό 
καθ’ ήμας περιαριζό^εθα νά παρατηρήσωμεν εις τόν Φίλον τοΰ Λαοΰ δτι 
καμμια αντιφασις δέν υπάρχει μεταξύ των δύω άρθρων τά όποια περί 
του αντικειμένου τούτου έδημοσιεύσαμεν, διότι ούδέποτε άπεδώσαμεν 
εις τα περί ών ό λόγος πραγματκ τήν όποιαν αυτός τ' αποδίδει σοβα
ρότητα. Αν ό Φίλος του Λαού φρονή τό εναντίον, άς τό απόδειξη· 
επειδή οζ έλάβαμεν και αύθις άφ'ορμήν νά όμιλήσωμεν περί τών περιστά
σεων τούτων, σπεύδομεν νά διακοινώσωμεν εις τοΰ; συμπολίτας μας δτι, 
καθά ειχαμεν προϋποθέσει, τά πράγματα έλαβον ήδη μορφήν εΰνουστέραν 
σερός τά Ελληνικά συμφέροντα.

MVUE DES JOURNAUX.

L ε S ι ί: c l e .
Apropos de la correspondence du Comte Capodisliia, ouvrage nouvellement 

public a Allenes, le Siicle reproduit encore une fois dans ses deux derniers nume- 
ros les eloges biographiques si souvent prodigues a la memoire de ce personnage. 
— Nous trouverious fort simple que i’iiistoire s’occupat de la vie d’un homme 
remarquable comme le fut le Comie Capodistria ; mais, en Grfcce, et parte Siicle, 
on ne pent se dissimuler qu’il ne s’agit pas seulernent, comme le dit ce journal’ 
de relablir la reputation politique du ci-devant president de la Grice. Cette repu
tation n’a jamais ete compromise, et nous ne nous expliquons le zile du Siecle qu’en 
vue de certaines esperances qui tiennent beaucoup plus au present qu’au passe. 
—-Mais 1’eloquence du Siecle est peu influente, et on pent le laisser s cvertucr a 
eon aise dans ces sortes de panegy riques.

Le Siicle continue toujours cette pitoyable polimique qui exists entre lui 
et la Minerve et nous nans demandons en quoi elte pent paraitre utile A des gens 
qui ont la pretention de servir les interfits gencraux.

Η ΑΘΗΝΑ.
ΠράγμάτίύΒται περί τή; διαχειρίσεω; τών δημοτικών εισοδημάτων Αθηνών καί στηλιτεύει 

τήν παοατηρουμένην περί τήν έκπλήρωσιν τών δημοτικών καθηκόντων άμέλειάν.

Κατα τήν άναχωρησιν τοΰ τελευταίου από Κωνσταντινουπόλεως ταχυ
δρόμου , ό Κ. Χφηστίδης ειχεν ήδη φθάσει αύτόθι καί είχε τύχει τής 
εύμενεστέοας, πκρά τώ διπλωμα-ικώ σώματι δεξιώσεως· ό επιτετραμ
μένος τάς^ ύποθεσεις μας έμελλε νά ϊδ?, προσεχώς τόν Ρειζ Εφφέντήν, 
δστις δι ασχολίας κατεπειγουσας τάς όποιας ίκανώς έξηγοϋσι τά προ- 
κειμενα εμβριθή πράγματα, ήναγκασθη ν’ άναβάλη έπί μικρόν τήν υπο
δοχήν -ου· τά πάντα ένέφ/.ινρν δτι ή Ελλάς καλώς' ποιούσα'ήλπισε τήν 
ταχεΐαν ειρηνικήν διαλυσ ν τιλν περί ^,ν δλογο; δυσκολιών καί τήν μ.ετ’ 
ολίγον αποκαταστασιν τώ? φιλικών μ.εταξύ τώνΑύο επικρατειών σχέσεων.

"Οπού μάλιστα Ααπρέπεί ό Αιών, stiai εις τήν εκλογήν τών δεμάτων και επι- 
γαργιμάτων αύτού· καί ΐΛύ λοιπόν αύτός τώρα κατήγορων τον Είληνικον Ταχυ
δρόμον η; μάλλον τό ύπουργεϊον, διότι λαμβάνει πάντοτε τήν πρόνοιαν να μας χα- 
ρακτηρίζη ώ; όμγανον τοΰ ύπουργείου, κατήγορων λοιπόν το ^υπουργείου οτι 
συνέμάνήσϊ μετά τή; ΑΟηνά; καί των φίλων της κατ’ αυτού, τοΰ Αιωνοςόηλαόη, και 
προ; ύποστήρΐ?ικ τή; προτάσεώς τον ταύτης άναφε’ρων τάς παραινέσεις ο^ς τοσα- 

έλοίβομεν άφοομήν νά τω κώμωμεν ώ; πρό; τό ύφο; τοΰ λόγον του και το πείσμα 
-ών φρονημάτων’του κατά τήν περί φιλορθοδοξία; συζήτρσιν. ’Εάν 
πνεύμα καί τό έξ αύτοΰ πηγάζον μικρόν παΟο; οεκ ετυ.φλοναν τον Αιώνα, ήθελεν 
ένΟυμηθή 'ότι καί εί; τήυ Άθκνάν άπευθύυαμεν παραινέσεις έπίση; αυστηρας και 
ήίΛ.' παρατηρήσει ’ότι ό ’Λθηνά ο’,φελήθη άπό τα; παραινέσεις !;·=?? ταυτας διότι 
παρητησε' τήν' συζήτησιν ταύτηά τήν χρήσιμον μονον εις το νά εξαπτρ τας γιλο- 
νεικίας τοΰ τύπόυ. - Ο Διών απεναντίας, μκ δου; ακροα.σιν εί; τα; συμβουλας μας, 
έπε'μεινεν ά'χοι τοΰδε εϊ; τάς φων σκίας του καί ηδη ένω μόνος βοα εν ^ρημφι 
όοσίίεται διότι εις μόνον αυτόν αποτείνομε^ τας παρατηρήσει; μα; καί φω^α,ει ο.ι 
συμμα·/οΰαεν έναντίον του μεθ’ ε'νός κόμματος καί ότι αυτί νά ύπηρετώμευ τοιουτο-

όπω; τήν Κύβϊονησι-, τήν προδίδ.μεν.-όμολογητέον 'ότι τό προς τά αΌργεροντα , 
παρέχει τϊ καινοφανή και εισθαι

-, ζ'όν «V ήτο δυνατόν νά τό πισσευσωμεν ώ; εϊλικρ^ές, άλλά κατα δυστυ- 
νί Ϊ ήο’η τό σύστημα τη; έφημερίδο; ταυτη^έπιβεβα.ιεί ό,τι προ δύο,περιπου 

τ-λνέκδοσιν τού πρώτου αυτή; φύλλου ειχαμεν είπεΐ περί αυτής, οτι ΰηλα- . -------------
ετών μ=τμ άνθρωποι, οΐτινες άπό τή; έγκαΟιδρύσειυς τής Βασιλικής quelques tails vmssent servir d appm a ses opinions, car jusqu'ici, on pent les
Κνβφνήσϊως ovib xA ;ύδέν άπίμαθον. ' J ateuwr de ne resnlter qne d’un caprice personnel.



ΕΖΩΤΕΡΙΚΑΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ.

NOUVELLES EXTERIEURES.
Les journaux d’Europe rapportent que le jeune Louis Bona

parte vient de faire en France une nouvelle tentative d’invasion. 
Cette fois il a ete encore moins heureux que la premikre, et 
des son apparition dans la ville de Boulogne, il a et6 arrete, lui, 
et la plupart des personnes qui i’accompagnaient, On la envoye 
au fort de Ham ou il demeurera prisonnier en attendant qu’il 
soit decide sur le chatiment de sa conduite.

On annonqait aussi le rappel de Londres de Mr. Guizot et 
son remplaoement par un charge d’affaires.

Les preparatifs de guerre semblent continuer en France, 
mais dans des proportions toutefois, qui nemontrentpas quelle 
soit inevitable on prochaine.

L’armee de terre n’est jusqu’a present augmentee que des 
classes de 1836 et 183.9, c’est-a-dire, d’environ 110,000 hom
ines, et l’armee maritime de 10,000 matelots.

L’amiral Duperre a ete nomme au poste de commandant les 
forces navales dans la mediterranee.

L’amiral Lalande demeure a la tete de I’escadre du levant.

FAITS DIVERS.

Par ordoimance royale Mr. Tipaldos jusqu’ici procureur du 
Roi a Missolonghi a ete nomme aux memes fonctions a Chaicis. 
Mr. Pharmacopoulos procureur du Roi a Chaicis, remplace Mr. 
Tipaldos a Missologhi.
—Les conseils provinciaux de Patras et de Calames sont con- 
voques pour le 20 de ce mois.

— Par ordonnantre royale, Mr. Ambrosiades gouverneiir 
de Naxos est nomme gouverneur de I’Achaie.

— On nous annonce, que 25 personnes sorit arrivees der-
nierement dans le port de Navarin, venant de 1’Epire qu’elles 
ont ete forcees de fuir, par suite des violences exercees contr’ 
elles et contre leurs propriete's par des Albanais. Le gouverne- 
ment a ordonne que ces 25 personnes seraient reijues dans le 
royaume et qu’il serait pourvu a leur sort dans le plus href 
delai possible. , .

Le Jloi Louis Philippe a quitte Paris pour se rendre au 
chateau d’Eu, ce qui rassure tout le rnondre contre les bruits 
de guerre, car il est bien evident que si Ton touchait a une 
conflagration generale, Louis Philippe ne quitterait pas Paris. 

Le Sifecle est toujouis aussi heureux que sense dans le choix de sei thtraes et 

e sco aigurneys, e void maintenant qui accuse le Courrier Grec, ou plutdt le 
mimstta, car d a bien 8ο;η remarqu^ ce(l6 en es( j, dfe s'iitre 
igne contie lui, Steele, avec la Minerve et see amis; et comme preuve le Steele 

repio mt les remontrances, que nous avons eu si souvent occasion de lui adresser, 
au sujet c e son langage et de son opiniatreti, lore des discussions relatives ά 1’affaire 
des philorthodoxes. S! I'esprit de parti et la passion etroite qui en resulte dans car· 
tains cas, n aveuglaient pas le Steele, il se souviendrait que nous avon· adr«s«6 a 
la Minerve des retpontrances tout aussi severe* que celles dont il se plaint, et que 
la Minerve en a apparemment profile, puisqu’elle a abandonne un sujet qui n’^tait 
propie qu !> enveminer les querelles de la presse. — Le Siicle a continue tana 
tenir compte de nos avis, et aujourd’hui que, seul, il persiste dans ses absurdes 

I accusations, il se formalise de ce que nous continuous, a son igard settlement, 
des admonitions qui lui sont encore nicessaires; il s’icrie que nous ipousons 
contre lui la querelle d’un parti, et qu’au lieu de servir le gouvernement nous en 
trahissons les intertlts. — Il faut convenir que cette sympathie du Slide envere 
lesdiiter^ts du gouvernement est aussi neuve qu’idifiante, et .que si elle pouvait 
paraitre sincere elle serait assurement fort adroite. — M'dis', par malheur, la ma- 
niife actuelle d’etre de ce journal, confirme toujodfs tie que nous avons ditde 
laid y a bientot deux ans,lors de la publication He son premier numiiro, savoir: 
qu’il est en Grice des gens qui, depuis ravinement du gouvernement royal, 
n’ont encore rieu oublie, n’ont encore rien appris.

Le Siecle, salt fort bien que nous ne pouvons Hire influence par aucun parti; 
et ce sont probablenaent les experiences qu’il a faites de cette veriti, qui nous 
valent ses ridicules attaques; mais qu’il y songe bien, ces lattaques sont aussi im- 
puissantes que maladroites, aujourd’hui surtout que, plus que jamais, les mobiles 
qui le font agir ne sont un mystire pour personne. — Nous engageous le Slide 
a demeurer dorenavant a notre egard dans les termes d’une sage moderation. Il 
doit sentir qu’il est des, personnes de la part des quelles certain langage est 
insupportable, et qu’il sied tres peu, par exemple, au redacteur en cbef du Stick, 
de parler de trabison, ne fut ce mime quejmetaplioriquement. Ce mot, venant de 
lui, ne fait que provoquer de mallteureux souvenirs, d’oil il n’a personnellement 
rien a gagner.— Il estd’ailleurs toujours fort bon que chacun demeure a la place 
que ses propres actions lui out faile dans la societe, et, le redacteur du Siecle sent 
done parfaitement bien, que le langage qu’il tient euvers nous ne lui sied sous 
aucun rapport.

V. A. B.

Trois employes supeiieurs du ministers des affaires etran- 
geres sont partis pour Vienne et pour Berlin avec des depeches. 
On assure, dit le Semaphore, que le gouvernement Francis 
attend encore la reponse a ces notes, avant de prendre dfes 
mesures tout a fait significatives.

/11ΑΦ0ΡΛΙ ΕΙΔΗΣΕΙΣ.
Λιαταγρ,-ατος δ Κύριος Εύστάθιος Τυπάλδος , εϊσαγγελεύς 
Μ^Λογγιφ, ^τετέθη εις Χαλκίδα, ό Κ. Κ. φ ' “ 

πουλοό «σαγγελευς ηδη εν Χαλζίόι, έδιοθίοΟη εις Μεσολόγγων.

^Συνεκαλέσθησαν δώ 20 τ. τίί έπΚρχιο£ζά συ[Λβούλία Πα. 
και Καλχαων καί παρά, ρ.εν τω πρώτω διωρίσΘη Β. επίτροπος ό 

δίοικ’/ιτίΐς Α,χαιας Κ. λρ.βροσιαδης, παρά δέ τω δεύτεροι ό Κ. I. Μ. 
Μ·/|?.αίτης, Σύμβουλος της Επικράτειας εις έκτακτον υπηρεσίαν. Τον Κ. 
Αρ.βρασιάδην θελει διαδεχθή ώς Β. έπιτ. παρά τω έπαρχιακω συρ,βουλίω 
Νάξου ό Κ. Θ. Μαρίνογλους, γραρψ.. της διοικήσεως εκείνης^

ί— \ι Τ. Β. Διαταγρ,ατος ρ,ετετέθη εις την διοικησιν ΑΖαίας ό p.iypt 
τοΰδε διοικητηξ Νάξου Κ. Αρ.βροσιάδης.

— Αι’ έτερον Υ. Β. Διατάγματος μετετεθη ώς γραμμ. της διοικ^σεως 
Μεσσηνίας, ό γραμμ. της διοι-κη'σεως Υδρας Κ· Γκούστης.

— Εφ&ασαν εις ϋυΤ,ον άπδ τους άρ’ους τεσσαράκοντα της ΙΙπείρου 
είκοσι και πέντε επιβατ-ζι των όποιων, διά τάς κατά δύω Βέί’δων Αλβα
νών καταδρομας τής 1. Πόρτας, έλτιστεύθησαν αί οικίαι και άποθήκαι' 
Οι άνθρωποι ούτοι εμειναν γυμνοί καί τετραχείλισμένοι καί ή Β. Κυβέρ. 
διέταξε νά γίνωσιν δεκτοί εντός του κράτους καί νά ληφθτί πρόνοια περί 
τής περιθάλδεώς των.

Τρεις ανώτεροι υπάλληλοι τής επί των Εξωτερικών Γραμματείας άνε- 
χώρησαν διά Βερολίνου καί Βιέννην μέ έγγραφα. Βεβαιουσιν, λεγει ο 
Σεμαφόρος, δτι ή Γαλλική Κυβέρν. άπεκδέχεται τήν είς^τάς διακοινώσεις 
της άπάντησιν των αυλών εκείνων πριν ή λαβνι οριστικά μέτρα.

0 βασιλεύς Αοδουΐκος Φίλιππος άνεχώρησεν εκ Παρισίων δια να^πε- 
ριέλδη μέρος τοΰ κράτους του, δπερ άποδεικνύέι ότι ό πόλεμ.ος δεν είναι 

δϊότι. άν άλλως ε^χε.', ο Αο^ουικος Φίλιππος ύέν λ £λε pe 
βαίως αναχωρήσεις άπδ τήν καθέδράν του.

ΤΟΥΡΚΙΑ.
ΚΩΝΣΤΑΝΤΙΝΟΪΠΟΛ12.

Άναγινώσκομεν εις τήν Ήχώ τής ’Ανατολής.

Διά τού ^'Χίΐγύέντος ενταύθα κατά τήν παρελΟουσαν παρασκ-uwv Τοσκανικου 
ατμοκίνητου, ό'Μεγμίτ Άλής διευΟυνεν προς τον μεγαν Βεζυρην επιστο ήν ("ρα^ 
β>είσαν, ώ; φαίνεται,' ^'ζ τφ σκοπω TCQ νά εκφοβίση τδ Διβάνων· και τφοντι υπο 
τδ πρόσχημα έπιτετηδευμένης ταπεινοφροσύνης, δ Πασας απειλεί εκπλαγιου οι της 
επιστολής του ταύτης· αινίτχεται άν δχι τήν ήδη ΰπογραφεϊσαν^σύμοασιν τουλα- 
Ύιστόν τάς εϊο^σεις όσαι 6t/0v φΟάσει εις αΰτδν, περί τού σκοπού των ουνα- 
' ων νά οώσωσιν δριςικδν τέλος εις τάς δποϋέσεις τής Ανατολής, καί όιά ν απα- 

τήσ-/· πιθανώς το πλήθος, παρίστησιν εαυτόν ώς ζηλωτήν ένθερμον του Ισλαμι- 
Σ',ηΖ κατηγορώ δυνάμεις ότι άλλον σκοπόν δέν προτι'Οενται είμή την εςαφα- 
X τί ’Οθωμανικής θρησκείας καί ύκοδεικνύε; έπί τέλους δτι οποιαοηποτε κΑ 
•wry της . J μ των αύτος δέν 0ΑΕΛ ένδώσει, προτιμών νά τρεξη μάλλον δήους
τουΓκινδύνου;^ επιμόνου αντιστάσεις. W αύτοί οδτοι^ οί λογοι του αποκαλυ- 

ς ’ r / άνησυνίαν τόν προξενεί ή ήοη υφιστάμενη ο^ονοια μετα,υ των 
πτουσιν οποίαν ανησ ^νως οϋδένα ήπάτησαν καί αί οΝαβεβαιώσε.ς του 
συμμάχων της λ - - χω6ντι «πιθανόν εν τή «έθη τής ματαιοφροσύνης
κΑ αι απεώαι του. ο}' ράν τινα έπίχείριών δυ.οίαν ε’κείνων εις τάς
2W ,να επ'·^1Ρησ'ί1/ q,“ -J προλαβο'ντως· άλλ’ οί καφοί έκεϊνοι παρήλθον καί τά 
όποιας τοσουτον ευοοκιμησ Ρ επικρατούσαν εις τάς άποφασεις
πράγματα μετεοαλλον μορφή νχασε τδ κυρώ τ~ς Ατυχίας του
του Λονοίνου δμοψηφιαν Ζ Ζ. ωπαικών συμφερόντων, καί έπο|χένως ή άν- 
στοιχεΐον, τήν οιαφωνιαν οηλ. τ τφν κρίσιν εις τήν οποίαν εδρισκόμεθα, αλλά 
τΐστασίζ του ενδέχεται νά παρατεινρ r _ 
βεβαίως δέν δύναται νά μεταβάλη τήν cX α , , ' ς ί
1 . . εζ-αμεν εντυπωσιν εις το κοινον ή δ(α-

Κατα την^παρελθουσάν εοοομαοα , -Ζαλυ'ψθη δήθεν εις Κωνσταντινούπολιν 
σπαρεϊσα είόησις ότι συνωμοσία τις ^.ν-' (στ·άσειζ τό πραγμα έξογζώθη καθ’ 
καθώς συμβαίνει συνήθως εις τας τοιαυτα,, , πρ0>αβδν ήμών φύλλον, έπρά- 
ύπερβολήν καί αν δεν έλαλήσαμεν περί αυτού s _„08?γιγήσεις εις τάς δποίας εδω- 
■ξ«μ«νοίτω 2'^ δέν ύποπτευόμεθα τωόντι τας παρ^γ.

Αί Εύρωπαϊζαί εφημερίδες άναφέρύυσιν ότι ό νέος Λουδοβίκος Βονοπάρ- 
της έπειράΟη καί αύΟις νά είσβάλη εις Γαλλίαν. Άλλα καί αύΟις άνεφά. 
νη ατυχέστατος, διότι άμ.α έμφανισθείς εις τήν πόλιν τής Βουλόγνης και 
συνελη'φΟη ομοϋ μέ όλους του σγεδδν τούς οπαδούς. ’Εστάλη όέ εις τό 
φρούριον τοΰ Χάμ δπου Θέλει δια μείνει μεχρισοϋ άποφασισθή περί Τής 
τύχης του.

-— Αί πολεμικά! παρασκευαι έξακολουθοϋσιν, ώς φαίνεται, εις Γαλ
λίαν, όχι όμως τοιαϋται ώςε νά έμφαίνωσι άφευκτον καί προσεχή τήν ρή- 
ξιν. 0 ςρατος τής ξηράς ηΰξήνδη άχρι τοϋδε μόνον διά των ςρατευσίμων 
τοϋ 1836 καί 1839 ήτοι κατά 110,000 άνδρας, έναυτολογήθησαν δέ 

10,000 ναϋται.
0 ναύαρχος Δυπερρέ έδιορίσθη αρχηγός των ναυτικών δυνάμεων τής Με

σογείου- ό ναύαρχος Λαλάνδος μένει επί κεφαλής τοϋ ςόλου τής Ανατολής.

Ελέγετο ομοίως ότι ό ε’ν Λονδίνω πρέσβυς τής Γαλλίας Κ. Γυζώτος 
'ανακαλείται καί διορίζεται άντ’αύτοϋ επιτετραμμένος τις τάς υποδέσεις.

«ρΑιων γινωσκει αρις-α οτι ουδέποτε υπεκύύαμ,ν ....
καί Ίσως διότι ελαβεν αφορμήν νά 6ε62^θ^ , tS -Γξβ 5π'·οΡο^ν ού&νας κόμ- ,. 
καθ’ ήμών τά γελοιώόή αύτοϋ έελη· «_ Κ λθειαν ταυτηυ έχσοευδονί-

ανται είναι όσω άυίσχυ00ι τόσω άνς-ιτ·^, π.ο°σες>ι καλώς, αί προσβολαί 
ίόίς πάσι γνωστά τά κινονντα αύτδν ελατήρια· ’ κ?τ,?σ'Γη,σ«’' ηδη
«'ζεται όταν διιελή περί ήμών εις τό εΰσχ·Λα0ΐ, ‘·,05π’μεν αυτόν να περιο-
νπάοχουσιν άνθρωποι ε’ίς τό λεξιχΐυ τώυ ο,τοί^ dte ^σΊιανίιν δτι '
Ανές όρ'ύι καί 'ότι λ. -,. είναι άτοπό,τατον -,ά Λαί-λ λ φΕπ:ε ουόεποτε υάάπαντώνται 

ίΐί τό νά προκαλώ άναανίαε'ί δυστυχείς ά~ο τά- οποία- θί·· Ζ·οησ'·^^υε' μ°νον 
dV αυτόν τό ωφέλιμον ^“5 τε έκαστος j’ '^ΛΤαι να,

είνάλογον εΐςτάςπρά^ ^ϋ Οέσιν, έπΐ ίέ Τοΰ 
έπερ^δατάόριατή^εώ^ου ταύτης

■ώς προς ήμάς τό ittteov μετεχειρίσθη ΰφος. ’ j,



xav άρορμη'ν. Ίδώ ή άληΟεια- ζαχοη'Οεις τινες ^Ορωποι «νήΖΟντες & Φ έσχάτην 
τηί κοινωνία? ταςιν, συνελαβον, φαίνεται, τον παράφρονα σζοπδν τοϋ vi ταράξωσι 
τ^ν ήσυχίαν ή Κυβέρνησις «μα πλήροφορηΟεΐσα περί τοι5του διέταξε τήν σόλ- 
ληψιν καί φυλακισιν των ταραξιων τούτων, δ'περ καί ένε'νετ0. έξετάσεως δέ ένερ- 
γηΟείσης, απεδειχΟη δτι ή ανόητο; αίίτη επιχειρείς, δέν ήτο φυσεως τοιαύτης ώ^ε 
να ευ.πνευτη πραγματικήν τινα ανησυχίαν, όΟεν καί ή Κυβέρνησις εδειξε ΜαΠον 
οίκτον παρα αυστηρότητα είς τούς αυτουργούς της.

Τήν 8 τού τρέχοντος τδ πολεμικόν 'Ρωσσικδν άτμοκίνητον, δ Πολικός Άς-«Ρ, 
ανεχωρησε δι Οδυσσδν, λέγεται δέ ότι φέρει ούσιώδη έγγραφα καί ώς h της συμ- 
πτωσεως της αναχωρησεως του με τί,ν αφιξιν τοϋ Τοσκανικοϋ ατμοκίνητου, περί 
ου ανωτέρω εγενετο λογος, εικάζεται ότι άπεστάλη διό να κομίση όσον ενεστι τά- 
Z‘ov εις την Ρωσσικήν ,Κυβερνησιν τήν δπιστολόν τοΰ Μεχμέτ Άλη τήν δποίαν 
το ρηδ.ν ατμοκινητον εφερε. Δύω ταχυδρόμοι έστάλησαν επίσης την παρελΟοΰσαν 
κυριακην, εί; Λονδϊνον και Βιέννην, ώς φαίνεται, έπι τφ αύτώ σκοπώ.

Αμα αφιχΟεισης ένταϋθα της είδησεως των δυσκολιών όσαι άνεφυησαν εις Σερ- 
Μαν,δ Κυρ. ’Αντίχης*επιτετραμμένος τας υποθέσεις της Σερβία'; εις Κωνσταντι
νούπολή ανεχιόρησε δια Βελιγράδιον καί ηδη, ώς πληροφορούμεθα, εφΟασεν εις τήν 
πολιν ταυτην. Κατα τα; τελευταίας εκεϊθεν έλθουσας είδησεις τα πράγματα φαίνον
ται διατελουντα πάντοτε εις την αύτήν κατάστασιν , άλλ’ όμως έλπίζετο ότι θέλει 
συντελεσει πολύ εις την κατευνασιν του έπικρατουντος ερεθισμού ή παρουσία τού 
προ μικρού ©Οάσαντοςαυτόθι απεσταλμένου τλς Πόρτας Μούσα Σαβετη Έφέντη.

Η Α^Βασιλ. Υψηλότης, δ' πρίγκιψ Παύλος τής Βυρτεμβέργης άνεχώρησεν την 
παρελΟοΰσαν εβδομάοα από Κωνς·αντινουπόλ. όπου είχε διατρίψει εβδομάδας τινάς, 
διευθύνεται Οε εις Βιέννην και έπεβιβάσΟη έπι τού ατμοκίνητου δ Φερδινάνδος.

At εκ 1 ραπεζουντος ελθοΰσαι επιστολαι από 6 τού ένεστώτος άναγγέλουσιν δτι 
ταραχαί τινες συνεβησαν εις Τοκάτι , κατά συνέπειαν σφοδρών διενέξεων μεταξύ 
τοϋ Μουχασιλι τής πολεως ταότης καί των προυχόντων. Άγνοοΰμεν ε’ισέτι τά περι
στατικά του συμβάντος τούτου, ό,τι μονον ήξεύρομεν είναι ότι δ λαός έσφαξεν τον 
Μουχασίλην τούτον, έρεθισθείς από τινας αυθαιρέτους αυτού πράξεις.

‘Η Κυβέρνησις Οέλουσα νά μή μείνωσιν ατιμώρητοι οί αύτουργοί των ταραχών 
τούτων εναυλωσε δύιο ατμοκίνητα τής εταιρίας τοϋ Δουνάβεως καί επεμψεν αυτά 
εις Νικομήδειαν διά νά παραλάβωσιν αύτόθι στρατεύματα τινα καί τά μεταφέρωσιν 
εις Σαμσοϋνι όθεν ταΰτα θέλουν μεταβη εις Τοκάτι. Τά στρατεύματα ταϋτα έτέ- 
θησαν υπό την αρχηγίαν τού Ζεκεριάπασία έπιφορτισθέντος νά λάβη γνωσιν έπι 
■τόπου των διατρεξάντων και ν’ άποκαταστήση αύτόθι την ήσυχίαν.

Φήμη διεδόθη ότι ξν σώμα Περσικών στρατευμάτων εϊχεν εΐσέλθη εις Βαγοά- 
τιον, αλλά καθ’ άλας τάς όποιας έλάβομεν πληροφορίας ή φήμη αυτή φαΚεται όλω; 
διόλου ανυπόστατος.

Άναγινιόσκομεν εις τήν εφημερίδα τής Σμύρνης.
Καθ’ όλην τήν παρελΟοΰσαν εβδομάδα, ή πολιτική ήτον ένταϋθα εις εντελή απρα

ξίαν έξαιτίας των εορτών εις τάς όποιας έδωκεν αφορμήν δ γάμος τής πριγκιπεσσης 
Άτιϋές· άλλως τε δεν έχομεν και νά περιμένωμεν ουσιώδες τι πριν η οιακοινωθή 
εις τον Μεχμέτ Άλή ή άπόφασις των δυνάμεων καί δώσει ούτος τήν άποφασίν του· 
δ κόσμος λοιπόν περιμένει τό αποτέλεσμα τού τελευταίου τούτου κινήματος, άλλα 
γενικώς έλπίζεται ότι δ Μεχμέτ Άλής δεν θέλει έκτεθή εις όλον τον δποϊον τρεχει 
κίνδυνον καί δτι θέλει φανή εύοιάθετος ήδη εις τάς εύχάς των δυνάμεων.

ΊΙ Υ. Πόρτα είχε κλείσει επί έπτά ήμε'ρας καί δέν ήργάσθη παντάπασιν εις τό 
διάστημα τούτο' έπανήλθον δέ τά συμβούλια εις τάς εργασίας των από τής παρελ- 
θούσας πέμπτης καί έκτοτε δέν έπαυσαν συνερχόμενα καί συσκεπτόμενα περί τού 
Αιγυπτιακού ζητήματος.

ΜΕΛΟΠΟΙΗΣΕΙΣ.
Άριθ. πρωτ. SSgS. Άριθ. βιβλ. καταχωρ. 3;9.

Ο Δ1Ο1ΚΠΤΠΣ ΑΤΤΙΚ.ΙΙΣ.
Γνως-οποιεϊ,

"Οτι κατά τήν προς τήν Βασ. Γραμματείαν των ’Εξωτερικών κοινοποίησιν του 
ί,ταϋθα Επιτρόπου τής ’Οθωμανικής Πο'ρτας, πολλοί των^υπηκόων Ελλήνων πρό 
ιόπτά ή οκτώ ετών άγοράσαντες κτήματα παρ’ ’Οθωμανών καθυστεροΰσι μεχρι 
•τοΰδε μέρος τής ποσότητος τής άγορας και διά τούτο δέν έλαβον ούδέ χοτζε'τια- 
έτεροι δέ δέν έλαβον χοτζέτια ώσαύτως, καθό μή συμμορφωθέντες μέτάνενομισμένα 
καί τοι πληρώσαντες ήδη τό άντίτιμον τής άγορας. , , „

Αί περις-άσεις αύται έπιφέρουσι βλάβην εις τά συμφέροντα άμφοτερων των με
ρών, καθότι οί μέν ’Οθωμανοί στερούμενοι τών χρημάτων των δέν δύνανται νά 
άναχωρήσωσιν έντεϋθεν , οί 3’ Έλληνες μή οντες εφοδιασμένοι μέ τ’ άνήκοντα χο
τζέτια, θέλουν έχει έκτεθειμένας εϊς κίνδυνον τάς ιδιοκτησίας των , καί διαταράτ- 
τεσθαι’είς τό μέλλον από απαιτήσεις συγγενών, γειτόνων, τού δημοσίου κλπ.

Γνωστοποιούντο; ταΰτα προς τους κατοίκους της υπο την οιοικησιν μας επαρχίας, 
προτρέπομεν τούς όσοι έξ αυτών εΰρίσκονται εις τήν είρημένην κατηγορίαν νά σπευ- 
σουν νά έοοδιασθοΰν μετ’ άνήκοντα χοτζέτια, έντός τριάκοντα ή τεσσαράκοντα άπο 
τοΰδε ήμερών, καθότι παρελθούσης τής προθεσμίας ταύτης, πιθανόν νά διατρέξωσι 
τον κίνδυνον τοϋ νά μή δυνηθώσι πλέον νά έξασφαλίσωσι τάς ιδιοκτησίας των οια 
τών άνηκόντων έγγράφων.

Έν Άθήναις, τήν aS ’Ιουνίου ι84θ.
ό διοικητής Γ. ΛΕΒΕΝΤΗΣ.

6 Γραμματεύς Σ. Εϋκλίδνις.

Άριθ. έγγράφ. iooS. Άριθ. βιβλ. καταχωρ. 386.

Ό ΜΙ^ιαξίχος Σπάρτης.
Δηλοποίεϊ,

"Οτι από τάς έγκριθείσας παρά της Βασιλ. Κυβερνήσεως έμπορικάς πανηγύρεις 
εις τό Ελληνικόν κράτος είναι καί ή κατ’ έτος τελούμενη πανήγυρις κατά τον δήμον 
Σπάρτης εις τήν θέσιν Πανηγυρίστρια τοΰ Μησθρα· ή έμττορική αυτή πανηγύρι; 
άρ/εται τήν ao τοΰ ένεστώτος Αύγουστου καί διαρκεϊ μέχρι της ap.,

ί’νωστοποιοΰμεν δέ τούτο εις τό κοινόν ί'να, δσοι επιθυμούν νά λάβουν μέρος εις 
τήν πανήγυριν ταύτην καί νά ώφεληθώσιν^άπό τά διάφορα τοΰ εμπορίου .συναλ
λάγματα, προσέλθωσιν είς αύτήν μέ ,τήν διαβεβαίωσιν ότι ή δημοτική αρχή Οελει 
^παγρυπνεϊ διά τήν πλήρη άσφάλειάν των.

Έν Σπάρτη, τήν 5 Αύγουστου ι8/|0.
Ό Δήμαρχος Έμ. Μελετόπουλος.

’Αρ. πρωτ. ί|6ι. ’ΛΡ· βιβλ. καταχωρ. 391.

Τό έν Σμύρνη Βασιλικόν 'ΕΛΛηνιχόν ΠροζενεΙον
Δηλοποίεϊ, οτι

Τελευτήσαντος κατά τήν άεκάτην τοϋ τρέχοντος μηνάς ένταϋθα τοϋ ’Ιωάννου 
Νικολαίάου έκ Κύπρου, δημότου Αθηνών, το επάγγελμα υπηρέτου, τό Προξενεϊον 
τοϋτο έλαβε τά παρά τοϋ νόμου διοριζόμενα ρ.ετρ'·'. προς τής ευρεθέισης
γιικράς αϋτοϋ περιουσίας.

Ειδοποιούμενοι λοιπόν εγκαίρως περί τοϋ τοιούτου προσκαλούνται, όσοι τυχόν

TUHQUIE 
ΓοΗείΛΚΤΙΝΟΡΙ,Ε

__ _ On lit dans I’Echo de 1’Orient:
Par le bateau a vapeur toscan il Padre dei Pellegrini arrive ic; vendredi derni^F 

Mehimet Alia adresse an Graud Visir une lettre qui paraitavoiret6calculee pour 
indimider le Divan. 9θ"ε le voile d’une hutnilite affect^e, le Pacha laisse percer 
des menaces. Il fait allusion, sinon a la signature de la convention, du ntoins a U.K 
bruits qui itaient parvenus jusqu’a lui de 1’intention des puissances de prendre une 
determieation sur les affaires d’Orieut. Dans le but probablement d’agir sur I'esprii 
des masses, il se pose, dans cetie letire, en defenseur zele de 1’Islamistne , accuse 
les puissances de n'avoir d’autre objet que I’andantissement de la religion miisul- 
mane, eufin il laisse eutrevoir que quelle que soit leur resolution, il ne ciidera point 
et qu’il se jeltera plut0t dans tous les basards d’une resistance opiniatre. Mais ce 
langage n’a servi qu’il mieux devoiler les inquietudes que lui faisait eprouver I'accotd 
qui allait finalement s’etablir entre les allies de la Sublime Porte, et nul n’a pu 4tre 
la dupe ni de ses protestations ni de ses menace. Il n’est pas impossible, sans doute 
que dans le d61ire de la vanit0, il n’essaie encore de ces resolutions hasardees qui 
lui onttrop souvent reussi. Mais les temps out change. Aujourd’hui, brdces a 1’una- 
nimit0 qui s’est etablie dans les deteiminations de la conference de Londres, il g 
perdu sa principale chance desuccis, c’est-a dire, la divergence des intdrdts euro
peens. Sa resistance pourra peut-<3tre encore prolouger la crise, mats Tissue n’en 
sauraititre douteuse.

■— Le public s’est beaucoup preoccupe la semaine derniere du bruit d’une con
spiration qui aurait ete decouverte a Constantinople. Ainsi qu’il arrive toujours 
dans ces cal, le fait a etc singulierement exagere, et si nous n'en avons pas parle 
dans noire derniere feuille, c’est que vraiment nous ne soupconnions pas les inter 
pretations auxquelles ce fait a donne lieu. Voici la verite. Quelques malveillans, 
appartenant a la classe des proletaires semblaient, en effet, avoir concu le projet 
insence de troubler la tranquillite publique. Le gouvernement n’en fut pas plustdt 
informe que tous ces miserables furent immediatement ai rdtes et consignee dans 
dans les prisons du Seraskeriat. Une enquite eut lieu et elle prouva que cette folle 
tentative n’etait faite pour inspirer aucune inquietude. Aussi le gouvernement se 
montra plus dispose i la pitie qu’a la rigueur envers ses auteurs.

— Le 8 du courant, le bateau a vapeur de guerre russe I’Eioile Polaire est parti 
pour Odessa. On le dit porteur de depilcbes importantes et la coincidence de son 
depart avec I’arrivee du bateau toscan II padre dcipellegrini fait penser que son 
expedition a pour objet de faire parvenir avec celerite au cabinet de Russie la lettre 
de Mebemet Ali dont nous avons deja parle plus haut. Dimancbe sont egalement 
partis deux estaflettes pour Londres et Vienne, apparemment dans le meme but.

— Λ la nouvelle des complications qui etaient survenues en Servie, M. Antitch 
charge d’affaires de Servie a Constantinople etail parti pour Belgrade. On le salt 
arrive dans cette ville. Les deruieres nouvelles qui nous sont parvenues repreo 
sentent toujours les choses dans le mime dtat; cependant on comptait beaucoup 
sur la presence de Moussa Savfeti Effendi le delegue de la Porte, arrive depuis peu, 
pour calmer 1’irritation qui rdgnait dans les eiprits;

— S. A. R. le Prince Paul de Wurtemberg a quitte Constantinople la semaine 
dernikre aprts y avoir fait un sejour de quelques semaines. S. zl. R.serenda 
Vienne. Elie s’est embarquee sur le bateau a vapeur le Perdinando qui partait pour 
Kustendje.

— Les lettres reques de Trebisonde, sous la date du 6 courant, font mention de 
quelques troubles qui out eclate a Tokat, par suite de vifs demeles survenus entre 
le mouhassil de cette ville et les primats. Nous n’avons pas encore des details precis 
sur cet ivenement; nous savons seulement que la population, irritee de quelques 
actes arbitraires de ce mouhassil, 1’a massacre.

Le gouvernement, ne voulant pas laisser impunis les auteurs de ces desordres, 
vient de noliier les bateaux k vapeur de la compagnie du Danube le MeUernich et le 
Seri Pereas pour aller i Nieomedie prendre quelques troupes qu’ils porteront a 
Samsoun et qui de la se rendront a Tokat. Ces troupes sont sous le commandement 
de Zekeria Pacha, nomme tout recemment muchir degivas et qui se trouve encore 
ici. Zekeria Pacha est charge de prendre conuaissance, sur les lieux, de ce qui s’est 
passe et d’y retablir la tranquillite.

Le bruit a couru qu’un corps de troupes persannes etait entre a Bagdad, mala, 
d’apiAs toutes les informations que nous avons pu recueillir, ce bruit parait denui 
de fondement.

— On lit dans le journal de Smyrne:
La politique a completement langui ici toute cette derni0re semaine, cause des 

f4tes du maria ge de la princesse Atiye. Du reste, on ne pent «’attendee a rien de 
bien saillant avant la notification qui doit dtre faite a Mehemet-Ali. par 1'envoye 
de la S. Porte, des dispositions du traite du i5 juillet, et de la reponse du vice-roi. 
On eat done dansl’expectative des evenemens, mais on espere que le pacha d’Egypte 
ne voudra pas s’expsser a tout ce qui le menace, et qu’il finira par se montrer plus 
dispose a accederaux vceux des puissances quideiirent la pacification de I’empire 
ottoman.

La S. Porte a ete fermee pendant sept jours, ainsi il ne s’y eit pas traite d’affaires. 
Les conseils ont commence de nouveau depuis jeudi dernier, et se sont poursuivis 
avec regularite. Presque tous ont etc consacres k des discussion» relatives ala 
question egyptienue.

— Les bateaux a vapeur le Seri-Pervas et le Meiternioh, sont arrives le i2 d’Ismidt 
avec i,400 albanais, ils sont repartis le sole rndine pour le lieu de leur destination.

Les vaiiseaux le Montebello, port ant le pavilion de M. le contce omiral de la Susie 
YHercule, le Sami Petri etle Diademe, sont partis lundi matin pour le mouillage 
d’Ourlac, oil se trovent toujours les quatre autres vaiiseaux de 1’escadre francaise.

Sont 6gaiement partis;
Pour Malte, les bateaux a vapeur anglais la Cofiance et le Phoenix, le premier 

dimancbe, et le second lundi soir. Le Phoenix etait arrive ici dimancbe.
Pour rallier M. le contre-amiral Bandtera, la fregata la Gurriere, commandee par 

S. Λ. I. 1’archiduc Frederic, et la corvette la Lipsia, 1’une le 15 et i’autre le t6 de 
ce mois.

Le Beacon est retourne sur noire rade luudi soir; la corvette le Haiard est arrivee 
de Malte hierdans la journee.

La petite ilotille turque, composee d’ua vaisseau de ligne, de deux frigates et 
de deux corvettes, qui etait partie de Constantinople il y a quelques jours, est 
arrivie a Metelin. Les capitains Walker et Hutchinson Lee se trouvent a bord de 
ces Mtitnens qui doivent rejoindre la flotte anglaise et se placer sous le commande- 
ment de I’amiral Stopford, pour agir de concert avec lui centre 1’Egypte ea cas 
d’evenemens. ’

A V E S-
Άριθ. βιβλ. καταχωρ. 3g4.

Le Jeudi 22 aoilt (3 sepfembre) et jours suivans, a 10 heures 
du matin, on vendra aux encheres publiques, pour cause de 
depart, les marchandises composant le f’onds de commerce de 
Mr. Louis Vidal, marchand Francais.

On continuera a vendee aussi de grd a gre et au rabais·

ήθελον έ'χειν κληρονομικάς ή άλλως πω; απαιτήσεις επί τής ρ'ηθείσης περιουσίας νά 
νταρουσίασθωσίν είςτο προξενεϊον τούτο αύτοπρωσώπως η όί επίτροπου των είς 
π/οοΘεσαίαν ημερών ^εξήκοντα και /ιιιάς, καταχωρηΟη η παρούσα, εϊ^οποί^σις 
εις την εφη^ερι^, ο Ελλην. Τα^υόρό/χος, Λά τά παραίτέρω.

Έν 2/Λύρνη την 29 Ιουλίου ‘1S40,
0 ΙΤροζενος της έλλάόος Θ, ΞΕΝΟ*·

Τι.. -------------------------------------- ,------ ------ ------ ________________

Le gerant responsable Jean a, Bali.

EK THZ ΒΑΣΙΛΙΚΗΣ ΤΤΠΟΓΡΛΦΙ A

Ό ύπεύθυνος συντάκτης ΙίϊΑΝΝΗΖ A. ΜΠΑΑίΙΪ.


